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Instrument for the Amendment of the Constitution of the Interna
tional Labour Organisation

The G eneral C onference o f the In ternational L abour O rganisation,
H aving been convened  at G eneva by the G overning Body o f the In te rna

tional L abour O ffice, and having m et in its Seventy-second Session on 4 
June 1986, and

H aving decided upon the adoption o f certain  am endm ents to  the C onsti
tution o f the In ternational L abour O rganisation , a question w hich is in- 
cluded in the seventh  item  on the agenda o f the Session,

adop ts , this tw enty-fourth  day o f June o f  the year one thousand  nine 
hundred and eighty-six , the following instrum ent for the am endm ent o f the 
C onstitu tion  o f the In ternational L abou r O rganisation , w hich may be cited 
as the C onstitu tion  o f the In ternational L abour O rganisation Instrum ent o f 
A m endm ent, 1986:

A r tid e  I
As from  the date  o f  the com ing into force o f this Instrum ent o f A m end

m ent, the provisions o f  the C onstitu tion  o f the In ternational L abour O r
ganisation, o f  which the tex t at p resen t in force is set forth  in the first 
colum n o f the A nnex to this Instrum en t, shall havé effect as am ended in 
the second colum n o f  the said A nnex.

A r tid e  2
Tw o copie^ o f this Instrum en t o f  A m endm ent shall be au then ticated  by 

the signatures o f  the President o f the C onference and o f the D irector- 
G eneral o f the In ternational L abour Office. O ne o f  theses copies shall be 
deposited  in the arch ives o f the In ternational L abour Office and the o ther 
shall be com m unicated  to  the Secretary-G eneral o f  the U nited N ations for 
registration in accordance  w ith article 102 o f  the C harter o f the U nited 
N ations. The D irector-G eneral will com m unicate a certified copy o f  the 
Instrum ent to  all the M em bers o f the In ternational L abour O rganisation.

A r tid e  3
1. The form at ratifications o r accep tances o f this Instrum ent o f A m end

m ent shall be com m unicated  to  the D irector-G eneral o f  the International 
L abour O ffice, who shall notify the M em bers o f the O rganisation of the 
receip t thereof.

2. This Instrum ent o f A m endm ent will com e into force in accordance 
w ith the provisions o f article 36 o f the C onstitu tion  o f the O rganisation.

3. On the com ing into force o f this Instrum ent, the D irector-G eneral o f 
the In ternational L abou r Office shall so notify all the M em bers o f the 
In ternational L abour O rganisation  and the Secretary-G eneral o f  the U nit
ed N ations.



Akt angående ändringar i internationella arbetsorganisationens 
stadga

In ternationella  arbetso rgan isa tionens allm änna konferens, 
som  har sam m ankallats till G enéve av sty relsen  för in ternationella ar- 

be tsbyrån  och sam lats d ä r den 4 jun i 1986 till sitt sju ttioandra m öte, 
har beslu ta t an ta  v issa ändringar i in ternationella  arbetsorganisationens 

stadga, en fråga som  ingår i den sjunde punkten  på m ötets dagordning och 
an ta r denna den tjugofjärde dagen i juni m ånad år n ittonhundraåttiosex  

följande akt angående ändringar i in ternationella  arbetsorgan isationens 
stadga, vilken kan kallas 1986 års ak t angående ändringar i in ternationella 
arbetso rgan isa tionens stadga.

A rtikel I
F rån  och m ed den dag då denna akt träd e r i kraft skall bestäm m elserna i 

in ternationella  arbetso rgan isationens stadga, vars nu gällande tex t å te r
finns i den fö rsta  spalten  i bilagen till ak ten , ha den ändrade lydelse som 
fram går av den andra spalten i näm nda bilaga.

A rtikel 2
T vå exem plar av denna akt skall besty rkas genom  undertecknande av 

konferensens ordförande och in ternationella  a rbetsbyråns generald irektör. 
Av dessa exem plar skall det ena  deponeras i in ternationella a rbetsbyråns 
arkiv och det and ra  sändas till F ö ren ta  nationernas genera lsek re terare  för 
registrering  enligt artikel 102 i F ö ren ta  nationernas stadga. G enerald irek tö
ren skall tillställa sam tliga m edlem m ar av in ternationella  arbetso rgan isa
tionen en besty rk t kopia av akten .

A rtikel 3
1. De form ella ra tifikationerna eller godkännandena av denna akt skall 

sändas till in ternationella  a rbe tsby råns genera ld irek tö r, som  skall under
rä tta  o rgan isationens m edlem m ar om  m ottagandet därav.

2. D enna ak t träd e r i kraft enligt bestäm m elserna  i artikel 36 i in ternatio 
nella arbetso rgan isa tionens stadga.

3. N är denna akt trä tt i kraft, skall in ternationella  arbe tsby råns general
d irek tö r u n d errä tta  sam tliga m edlem m ar av in ternationella  a rbetso rgan isa
tionen och F ö ren ta  nationernas g enera lsek re terare  därom .

1 Översättning i enlighet med den i prop. 1986/ 
87:25 intagna texten.



Annex

The Constitution of the International Labour Organisation

Provisions in force on 24 Ju n e  19861

A r tid e  /
4. The G eneral C onference o f the In te rna

tional L abour O rganisation may also  adm it 
M em bers to  the O rganisation by a vote con- 
curred  in by tw o-th irds o f  the delegates at- 
tending the session including tw o-th irds o f 
the G overnm ent delegates [present and] vo- 
ting. Such adm ission shall take effect on the 
com m unication to the D irector-G eneral o f 
the In ternational L abour Office by the gov- 
ernm ent o f the new  M em ber o f  its formal 
accep tance  o f  the obligations o f the C onstitu 
tion o f the O rganisation.

A r tid e  3
9. The creden tia ls o f  delegates and their 

adv isers shall be subject to  scrutiny  by the 
C onference. w hich m ay, by tw o-th irds o f the 
votes east [by the delegates p resen t], refuse 
to  adm it any delegate o r adv iser w hom  it 
deem s not to  havé been nom inated  in accor- 
dance with this article.

A r tid e  6
A ny changé in the seat o f the In ternational 

L abour Office shall be decided by the C on
ference by a tw o-th irds m ajority  o f the votes 
east [by the delegates p resent].

A r tid e  7
[I. The G overning Body shall consist o f 

fifty-six persons-
T w enty-eight represen ting  governm ents,

Fourteen  represen ting  the em ployers, and

F ourteen  represen ting  the w orkers.

Amended Provisions1

A r tid e  I
4. The G eneral C onference o f  the In te rn a

tional L abou r O rganisation m ay also  adm it 
M em bers to  the O rganisation by a vote con- 
cu rred  in by tw o-th irds o f  the delegates at- 
tending the session including tw o-th irds o f 
the G overnm ent delegates hoving taken  part 
in the  voting. Such adm ission shall take ef
fect on the com m unication  to  the In ternation 
al L abour Office by the governm ent o f the 
new M em ber o f its form al accep tance o f the 
obligations o f the C onstitu tion  o f the O rgani
sation.

A r tid e  3
9. The credentials o f delegates and their 

adv isers shall be subject to  scrutiny  by the 
C onference, w hich m ay, by tw o-th irds o f the 
vo tes east, refuse to  adm it any delegate o r 
adv iser w hom  it deem s not to  havé been no
m inated in accordance w ith this article.

A r tid e  6
A ny changé in the sea t o f the In ternational 

L abou r Office shall be decided by the C on
ference by a  tw o-th irds m ajority  o f  the votes 
east.

A r tid e  7
/ .  The G overning B ody shall com prise one  

hundred  and  tw elve sea ts:
— fifty -s ix  sea ts fo r  persons representing  go

vernm ents;
— tw enty-eigh t sea ts fo r  persons represen t

ing the em ployers; and
— tw enty-eigh t sea ts fo r  persons represen t

ing the workers.

1 The words deleted from the provisons in force on 24 June 1986 are placed in square brackets. The changes 
and additions introduced by the amended provisions are in italics.



Bilaga
Internationella arbetsorganisationens stadga

Den 24 juni 1986 gällande bestämmelser'

A rtikel I
4. In ternationella  arbetsorganisationens 

allm änna konferens äger jäm väl antaga m ed
lem m ar i organisationen efter om röstning 
med bifall av m inst två tred jedelar av de vid 
m ötet närvarande om buden, därib land två 
tred jede la r av de [närvarande och] i om röst
ningen deltagande regeringsom buden. På så
dan t sätt vunnet m edlem skap skall träda  i 
kraft, så snart den nya m edlem sstatens rege
ring m eddelat in ternationella  a rb e tsby rån  sitt 
form ella erkännande av de i organ isationens 
stadga angivna förplik telserna.

A rtike l 3
9. O m budens och experte rnas fu llm akter 

skall p rövas av konferensen , vilken med två 
tred jedelar av de [av närvarande om bud] av 
givna rö s te rn a  äger vägra godkänna om bud 
eller ex pert, som  efter konferensens mening 
icke är u tsedd i enlighet m ed bestäm m elserna 
i denna artikel.

A rtikel 6
Beslut om  flyttning av in ternationella  ar- 

be tsbyråns säte fa ttas av konferensen  med 
m inst tv å  tred jedels m ajoritet av de [av när
varande om bud] avgivna rösterna.

A rtikel 7
[1. S ty re lsen  skall bestå  av 56 personer:

-  28 rep resen te rande  regeringarna,

-  14 rep resen te rande  arbetsg ivarna  och

-  14 rep resen te rande  arbetstagarna .

Ändrade bestämmelser'

A rtikel I
4. Internationella  arbetsorgan isationens 

allm änna konferens äger jäm väl antaga m ed
lem m ar i organisationen e fter om röstning 
m ed bifall av m inst två tred jedelar av de vid 
m ötet närvarande om buden, därib land två 
tred jedelar av de regeringsom bud som  delta 
g it i om röstn ingen . På sådant sä tt vunnet 
m edlem skap skall träda i kraft, så snart den 
nya m edlem sstatens regering m eddelat in ter
nationella arbetsbyrån  sitt form ella e rk än 
nande av de i organisationens stadga angivna 
förplik telserna.

A rtike l 3
9. O m budens och experternas fullm akter 

skall p rövas av konferensen , vilken med två 
tred jedelar av de avgivna rösterna  äger vägra 
godkänna om bud eller expert, som  efter kon
ferensens mening icke är u tsedd i enlighet 
med bestäm m elserna i denna artikel.

A rtike l 6
B eslut om flyttning av in ternationella  ar- 

be tsbyråns säte fa ttas av konferensen med 
m inst två tredjedels m ajoritet av de avgivna 
rösterna.

A rtikel 7
/. Styrelsen  skall om fa tta  112 p la tser en 

ligt fö ljande:
— 56 p la tser  fö r  personer representerande re

geringar;
— 28 p la tser fö r  personer representerande  

arbetsgivarna; oell
— 28 p la tser fö r  personer representerande  

arbetstagarna.

1 De ord som tagits bort i de den 24 juni 1986 gällande bestäm m elserna står inom parentes. Förändringar och 
tillägg som införts genom de ändrade bestäm m elserna är kursiverade.



2. O f the tw enty-eight persons represent- 
ing governm ents, ten shall be appointed by 
the M em bers o f ch ief industrial im portance, 
and eighteen shall be appointed  by the M em 
bers selected for that purpose by the G overn
ment delegates to  the C onference, excluding 
the delegates o f the ten M em bers m entioned 
above.

3. The G overning Body shall as occasion 
requires determ ine w hich are the M em bers o f 
the O rganisation o f ch ief industrial im por
tance and shall m ake rules to ensure that all 
questions relating to  the selection of the 
M em bers o f ch ief industrial im portance are 
considered by an im partial com m ittee before 
being decided by the G overning Body. Any 
appeal made by a M em ber from the declara- 
tion o f the G overning Body as to w hich are 
the M em bers o f ch ief industrial im portance 
shall be decided by the C onference, but an 
appeal to the C onference shall not suspend 
the application o f the declaration  until such 
tim e as the C onference decides the appeal.]

2. lis  com position  siniII be as represen ta
tive as possih le, taking in ia  accoun t the var- 
iotts geographichal, econom ic an d  socia l in
terests within its three constituen t groaps, 
williant, how ever, im pairing the recognised  
au tonom y o f  tlw se  groaps.

J. In order to m eer the requirem ents o f  
paragrapli 2 o f  this a r tid e , and  to ensttre  
continu ity  o f  work, fifty -fo u r  o f  the fifty -s ix  
sea ts assigned  to  represen ta tives o f  govern
m ents sluill be filled  as fo llow s:

(a) They shall be d istribu ted  am ang fo u r  
geographica l regions (A frit a, A m erica , A sia  
and  E uropé) to  be adjusted , i f  necessary, by 
m utua l agreem ent tunong all the govern 
m en ts concerned. E och o f  tliese regions sluill 
be assigned  a num ber o f  sea ts based  on the 
application o f  equell weigliting o f  the num ber  
o f  S ta tes  M em bers w ithin the region, their 
to ta l population  and  their econom ic activity  
a ssessed  by appropriate criteria (gross na 
tional produet or contributions to  the budget 
o f  the O rganisation), it being understood  that 
no region shall havé fe w e r  thån tw elve seats  
a n d  none m ore thån fifte e n  sea ts. F or the  
application o f  this subparagraph, the initial 
distribution o f  sea ts shall be as fo llow s: A fri
ta :  thirteen seats; A m erica: tw elve sea ts; 
A sia  and  Europé: alternately fifte e n  and  
fo u r teen  seats.

(b) (i) During the In ternational Labour  
C onference, the G overnm ent delega tes re- 
presen ting  S ta tes  M em bers helonging to 
the d ifferen t regions referred to in su b 
paragraph (a) o f  this paragrapli, or those  
which are a ttached  to  them  by m utua l 
agreem ent, or are invited  to  the corre- 
sponding R egional C onference under the 
conditions se t ou t in paragraph 4 below , 
shall constitu te  the elec toral colleges re- 
sponsible fo r  appointing  the m em bers to  
f i l t  the sea ts assigned  to  eoch o f  the said  
regions. The G overnm ent delegates repre- 
senting  the S ta tes  o f  W estern E uropé and  
those representing the socialist S ta te s  o f  
E astern Europé shall constitu te  separate  
electoral colleges. They shall agree to d i
vide betw een them  the sea ts a ssigned  to



2. Av de 28 ledam öterna, som  rep resen 
te ra r regeringarna, skall 10 u tses av de m ed
lem m ar, som  i industriellt hänseende ä r de 
m est betydande , sam t 18 av de m edlem m ar, 
som  därtill blivit u tsedda av regeringarnas 
om bud vid konferensen , m ed undantag  av 
om buden för nyss näm nda 10 m edlem m ar.

3. S tyrelsen  har a tt, då så påkallas, avgö
ra, vilka m edlem m ar av organisationen är att 
anse som  de i industriellt hänseende m est 
be tydande , sam t m eddela bestäm m elser i syf
te att alla frågor rö rande u tseendet av de 
m edlem m ar, som  är a tt anse såsom  i industri
ellt hänseende m est be tydande , underkas ta ts  
prövning av en opartisk  kom m itté, innan sty 
relsen  beslu ta r i frågan. Av m edlem  anförda 
besvär ö v e r sty re lsens beslu t om  vilka m ed
lem m ar är a tt anse såsom  de i industriellt 
hänseende m est betydande skall p rövas och 
avgöras av konferensen , dock att sådana be
svär icke skall m edföra uppskov m ed tilläm p
ningen av beslu te t under tid , då besvären  är 
förem ål fö r provning.]

2. S tyrelsens sam m ansä ttn ing  skall vara 
så represen ta tiv  som  m öjligt m ed  hänsyn ta 
gen till de skilda geografiska , ekonom iska  
och sociala intressen, som  kan fö reko m m a  
inom  de tre huvudm annagrupperna , m en  
utan a tt den sjä lvständighet som  tillerkänts 
dessa  blir lidande därav.

3. För uppfyllande av kraven i paragra fen  
2 av denna artikel och säkerstä llande av kon 
tinuiteten  i styrelsearbete t skall 54 av de 56 
pla tser, som  tilldelats regeringsrepresen- 
tan ter besä ttas enligt fö ljande:

la) P latserna skall fö rde la s m ellan fy ra  
geogra fiska  regioner (A frika, A m erika , A sien  
och Europa), som  vid behov kan jä m k a s  e fter  
öm sesid ig  överenskom m else m ellan sam tliga  
berörda regeringar. A n ta le t p la tser, som  till
delas varje region, skall bestäm m as m ed  lika 
beaktande av an ta let m ed lem ssta ter i regio
nen, den sam m anlagda  fo lkm ä n g d en  och  
om fa ttn ingen  av deras fö rvärvsverksam het 
b estäm d  på  ändam ålsenliga  grunder Ibru tto 
na tionalprodukten  eller bidraget till organi
sa tionens budget), fö ru tsa tt a tt ingen region  
erhåller fä rre  än 12 eller flera  än 15 p la tser. 
Vid tilläm pningen av denna underparagra f 
skall inledningsvis A frika tilldelas 13 p la tser. 
A m erika  12 p la tser och A sien  och Europa  
om växlande 15 och 14 p la tser.

(b) (i) U nder internationella arbetskonfe- 
rensen ska llregeringsom buden  fö r d e  m ed 
lem ssta ter , som  tillhör de under (a) om för- 
m älda regionerna eller som  knu tits  till d es
sa e fter öm sesid ig  överenskom m else eller 
inbjuds till m otsvarande regionala kon fe 
renser på  de villkor, som  anges i paragra
fe n  4 nedan, bilda valförsam lingar m ed  
uppgift a tt u tse de m ed lem m ar som  skall 
besä tta  de p la tser som  tilldelats respektive  
region. O m buden fö r  V ästeuropas sta ter  
och om buden fö r  Ö steuropas socia listiska  
sta ter  skall därvid bilda skilda va lförsam 
lingar. De har a tt träffa  överenskom m else  
om  fördeln ingen  sig em ellan av de p la tser, 
som  tilldelats regionen, och skall v a r fö r  
sig utvälja sina represen tan ter i styrelsen .



the region an d  shall se lec t separa tely  their 
represen ta tives on the G overning Body.

(ii) When the specia l characteristics o f  a 
region so  require, the governm en ts o f  that 
region m ay agree to  fo rm  subdivisions on a 
subregional basis to appoin t separately  
M em bers to  f i l l  the sea ts a ssigned  to the  
subregion concerned.

(iii) The appo in tm ents shall be com m u- 
nica ted  to  the college o f  G overnm ent dele- 
ga tes to the C onference in order fo r  it to  
procla im  the results. l f  the elec toral pro 
cess or its results in a region or subregion  
are the sub ject o f  d ispute w hich canno t be 
se ttled  a t those levels, the C ollege o f  G ov
ernm ent delegates to  the C onference shall 
lake a decision in the fram ew ork  o f  the  
provisions o f  the relevant protocol.
(c) Each elec toral college shall take the  

necessary step s to  ensure th ta t a substan tia l 
num ber o f  M em bers appo in ted  to  f i l l  the  
sea ts assigned  to tha t region is chosen  on the  
basis o f  the size  o f  their popula tion  and  that 
an equitable geographical distribution is as- 
sured, while at the sam e tim e taking into  
consideration  o ther fa c to rs  such as the eco- 
nom ic activ ity  o f  the M em bers concerned  in 
accordance with the special characteristics  
o f  the region. The m eans o f  im plem enting  
these principles shall be specified  in proto- 
cols agreed  by the governm en ts o f  each elec
toral college which shall be deposited  with 
the D irector-G eneral o f  the In terna tional La- 
bour O ffice.

4. Each o f  the tw o rem aining sea ts shall 
be a lloca ted  a lternately to  A frica  and  A m er
ica on the one hand, and  to  A sia  and  Europé  
on the other, in order to  enable each o f  these  
regions to  ensure participation  in the elec tor
al process, on a nondiscrim inatory basis, o f  
S ta tes  M em bers which helong to  it geo- 
graphically or are a tta ch ed  to  it by m utua l 
agreem ent, or are invited  to the correspond- 
ing regional con ference, bu t are no t y e t t  o v
ered  either by the pro toco l fo r  tha t region or 
by any other, it being understood  tha t such  
S ta tes  shall not be p la ced  in a privileged



(ii) N är särskilda fö rhå llanden  i någon  
av regionerna så påkallar, kan regeringar
na i regionen överenskom m a om  inrä ttan
de t av underregionala sektioner fö r  a tt ge
nom  dessa  utse de m ed lem m ar som  skall 
besä tta  de p la tser som  tilldelats respektive  
underregion.

(iii) K on ferensens fö ren a d e  va lförsam 
ling av  regeringsom bud skall erhålla be
sked  om  vilka m ed lem m ar som  u tse tts  så 
a tt den kan kungöra resulta ten  av fö r rä tt
ningarna. O m  förrä ttn ingen  inom  någon  
region eller underregion eller resu lta tet av  
denna g ivit upphov till en tvist som  e j kan 
biläggas på  dessa nivåer, skall beslu t f a t 
tas av den fö ren a d e  valförsam lingen inom  
ram en fö r  det tilläm pliga pro toko lle t.
(c) Varje valförsam ling skall vidta de å t

gärder som  erfordras fö r  säkerstä llande av  
a tt e tt avsevärt antal m ed lem m ar som  u tses 
fö r  a tt besä tta  de p la tser som  tilldelats regio
nen utväljs på  grundval av  befo lkn ingens  
storlek och av a tt en rättvis geogra fisk  fö rd e l
ning tryggas, sam tid ig t m ed  a tt andra fa k to 
rer såsom  fö rvärvsverksam het beaktas enligt 
vad  som  påkallas av regionens särskilda fö r 
hållanden. S ä tte t fö r  genom förandet av d es
sa principer skall preciseras i e tt m ellan rege
ringarna i va lförsam lingen an taget protokoll, 
som  skall deponeras hos in ternationella  ar- 
betsbyråns generaldirektör.

4. Var och en av  de två å terstående p la t
serna skall om växlande tilldelas A frika  och  
A m erika  respektive  A sien  och E uropa så a tt 
varje region få r  m öjlighet a tt på  ickediskri- 
m inatorisk basis garantera deltagande i val
fö rrä ttn ingen  å t m ed lem ssta ter som  tillhör 
regionen geogra fisk t eller knu tits till denna  
e fter öm sesid ig  överenskom m else  eller in
bjuds till m otsvarande regionala konferens  
m en som  ännu icke om fa tta s  av vare sig p ro 
toko lle t fö r  den berörda regionen eller något 
anna t protokoll, fö ru tsa tt a tt sådana sta te r  ej 
fö r sä tts  i e tt fö rm ån ligare  läge än andra jä m -



[4.] The persons represen ting  the em ploy- 
ers and the persons represen ting  the w orkers 
shall be elec ted  respectively  by the Em ploy- 
e rs ’ delegates and the W orkers’ delegates to 
the C onference.

[5.] The period o f office o f  the G overning 
Body shall be th ree years. If for any reason 
the G overning Body elec tions do not take 
place on the expiry  o f this period , the G ov
erning Body shall rem ain in office until such 
e lec tions are held.

[6.] The m ethod o f  filling vacancies and of 
appointing substitu tes and o th er sim ilar ques- 
tions m ay be decided by the G overning Body 
subject to  the apporval o f the C onference.

position  in relation to  com parable S ta tes  in 
the region. W henever the additional sea t is 
no t osed  in accordance with the fo rego ing  
provisions, it shall he fille d  by the region  
concerned  in the light o f  the provisions o f  its 
protocol.

5. The persons represen ting  the em ployers 
and the persons represen ting  the w orkers 
shall be elected  respectively  by the E m ploy
e rs ' delegates and the W orkers ' delegates to  
the C onference.

6. The period o f office o f  the G overning 
Body shall be th ree years. If for any reason 
the G overning Body elections do not take 
place on the expiry  o f this period, the G ov
erning Body shall rem ain in office until such 
elec tions are held.

7. The m ethod o f  filling vacanies and of 
appointing substitu tes and o ther sim ilar ques- 
tions m ay be decided by the G overning Body 
subject to the approval o f the C onference.

[7] The G overning Body shall, from  tim e 
to  tim e, elect from  its num ber a  chairm an and 
tw o vicechairm en, o f  w hom  one shall be a 
person represen ting  a governm ent, one a per
son representing  the em ployers, and one a 
person represen ting  the w orkers.

[8] The G overning Body shall regulate its 
ow n procedure and shall fix its ow n tim es o f 
m eeting. A special m eeting shall be held if a 
w ritten  request to that effect is m ade by at 
least [sixteen] o f  the rep resen ta tives on the 
G overning Body.

A r tid e  8
1. T here shall be a D irector-G eneral o f the 

In ternational L abou r O ffice, w ho shall be ap- 
pointed by the G overning B ody, and subject 
to  the instructions o f  the G overning B ody, 
shall be responsible for the efficient conduct 
o f  the In ternational L abou r Office and for 
such o ther duties as m ay be assigned to  him.

[2.] The D irector-G eneral o r his deputy  
shall a ttend  all m eetings o f  the G overning 
Body.

8. The G overning Body shall, from  tim e to 
tim e, elect from  its num ber a chairm an and 
tw o vicechairm en, o f w hom  one shall be a 
person represen ting  a governm ent, one a p e r
son representing  the em ployers, and one a 
person represen ting  the w orkers.

9. The G overning Body shall regulate its 
ow n procedure and shall fix its ow n tim es o f 
m eeting. A special m eeting shall be held if a 
w ritten  request to  that effect is m ade by at 
least th irty-tw o  o f the rep resen ta tives on the 
G overning Body.

A r tid e  8
1. T here shall be a D irector-G eneral o f the 

In ternational L abour O ffice, w ho shall be ap- 
pointed by the G overning B ody. which shall 
snbm it the appo in tm en t to the In terna tional 
L abour C onference fo r  approval.

2. Subject to  the instructions o f the G ov
erning B ody, the D irector-G eneral shall be 
responsib le for the efficient conduct o f the 
Office and for such o ther duties as may be 
assigned to him.

3. The D irector-G eneral o r his deputy  
shall a ttend  all m eetings o f  the G overning 
Body.



[4.) De personer, som  skall rep resen te ra  
arbetsg ivarna , och de personer, som  skall re
p resen te ra  arbe tstagarna , skall väljas av a r
betsg ivarnas respek tive arbe tstagarnas om 
bud vid konferensen.

[5.] S tyrelsens äm betsperiod  skall om fatta 
tre år. Om styrelseval av någon anledning 
icke äger rum  vid utgången av denna period, 
skall sty relsen  kvarstå  till sådana val hålls.

fö rbara  sta ter i regionen. N är extrap la tsen  ej 
u tnyttjas i enlighet m ed  nyss näm nda be
stäm m elser, skall den besä ttas av vederbö
rande region m ed  ledning av bestäm m elser
na i dess protokoll.

5. De personer, som  skall rep resen te ra  a r
betsg ivarna , och de personer, som  skall re 
p resen te ra  arbetstagarna , skall väljas av a r
betsgivarnas respektive arbetstagarnas om 
bud vid konferensen.

6. S tyrelsens äm betsperiod  skall om fatta 
tre  år. Om styrelseval av någon anledning 
icke äger rum  vid utgången av denna period, 
skall sty relsen  kvarstå  till sådana val hålls.

[6.] Sätte t för å te rbesä ttande t av ledigbliv
na p la tser och för u tseendet av e rsä tta re  kan 
såsom  andra frågor av liknande a rt bestäm 
m as av sty relsen  med förbehåll för konferen
sens godkännande.

[7.] S tyrelsen  skall från tid till annan  inom 
sig välja en ordförande och två vice o rd fö ran 
de, av vilka en skall vara en person som  
rep resen te ra r en regering, en en person  som 
rep resen te ra r arbetsg ivarna och en en person 
som  rep resen te ra r arbetstagarna .

[8.] S tyrelsen  faststä ller själv sin a rb e ts
ordning och sam m anträder på tider som  den 
bestäm m er. Särskilt sam m anträde skall hål
las när m inst [16] av rep resen tan te rn a  i sty 
relsen  skriftligen hem ställer därom .

7. S ätte t för å te rbesä ttande t av ledigblivna 
p la tser och för u tseendet av ersä tta re  kan 
såsom  andra frågor av liknande art bestäm 
m as av sty relsen  med förbehåll fö r konferen
sens godkännande.

8. S tyrelsen  skall från tid till annan inom 
sig välja en ordförande och tv å  vice o rd fö ran 
de , av vilka en skall vara en person  som  
rep resen te ra r en regering, en en person  som 
rep resen te ra r arbetsg ivarna och en en person 
som  rep resen te ra r arbetstagarna.

9. S tyrelsen  faststä ller själv sin a rb e tso rd 
ning och sam m anträder på tider som  den be
stäm m er. Särskilt sam m anträde skall hållas 
när m inst 32 av rep resen tan te rn a  i sty relsen  
skriftligen hem stä ller därom .

A rtikel 8
1. In ternationella  a rbetsbyrån  skall fö re

stås av en generald irek tör. D enna skall u tses 
av sty relsen  och i enlighet m ed av styrelsen  
läm nade instruk tioner svara  för arbe tsby råns 
effektiva ledning och fö r a tt de uppgifter som  
i övrigt an fö rtro tts  åt generald irek tören  full
görs.

[2.] G enera ld irek tö ren  eller hans ställföre
trädare  skall närvara  vid sty re lsens alla  sam 
m anträden.

A rtike l 8
1. Internationella  arbetsbyrån  skall fö re 

stås av en generald irek tör. D enne skall u tses 
av sty re lsen , som  skall underställa  in terna
tionella arbetskonferensen  u tnäm ningen  fö r  
godkännande.

2. I enlighet med av sty relsen  läm nade in
struk tioner svarar generald irek tören  för a r
b e tsbyråns effektiva ledning och för att de 
uppgifter som  i övrigt an fö rtro tts  åt general
d irek tö ren  fullgörs.

3. G enerald irek tören  eller hans ställföre
trädare  skall närvara  vid sty relsens alla sam 
m anträden .



A r tid e  13
2 . . . .
(c) the arrangem ents for the approval, al- 

location and collection o f  the budget o f  the 
In ternational L abou r O rganisation shall be 
determ ined by the C onference by a two- 
th irds m ajority o f the votes east [by the dele- 
gates p resen t], and shall p rovide for the ap 
proval o f the budget and o f the arrangem ents 
for the allocation o f  expenses am ong the 
M em bers o f the O rganisation  by a com m ittee 
o f  G overnm ent rep resen ta tives .

4. A M em ber o f the O rganisation  w hich is 
in a rrears in the paym ent o f its financial con- 
tribution  to  the O rganisation  shall havé no 
vote in the C onference, in the G overning 
B ody. in any com m ittee , o r in the elec tions o f 
m em bers o f the G overning B ody, if the 
am ount o f its a rrears equals o r exceeds the 
am ount o f the con tribu tions due from  it for 
the preceding tw o full years: Provided that 
the C onference m ay by a tw o-th irds m ajority 
o f the vo tes east [by the delegates p resent] 
perm it such a M em ber to vote if it is satisfied 
that the failure to  pay is due to conditions 
beyond the contro l o f  the M em ber.

A r tid e  16
2. ltem s to w hich such objection  has been 

m ade shall not, how ever, be excluded from 
the agenda, if [at the C onference a m ajority 
o f tw o-th irds o f the vo tes east by the dele
gates p resen t is in favour o f considering 
them ],

3. If the C onference decides (o therw ise 
thån under the preceding paragraph) by tw o- 
th irds o f the votes east [by the delegates p re
sent] that any subject shall be considered  by 
the C onference, that subject shall be included 
in the agenda for the following [m eeting].

A r tid e  17
2. E xcept as o therw ise expressly  provided 

in this C onstitu tion  o r by the term s o f  any 
C onvention o r o th e r instrum ent conferring 
pow ers on the C onference o r o f the financial 
and budgetary  arrangem ents adopted  in vir- 
tue o f artiele 13, all m atters shall be decided 
by a sim ple m ajority  o f the vo tes east [by the 
delegates p resen t.]

A r tid e  13
2 . . . .
(c) the arrangem ents for the approval, a l

location and collection o f the budget o f the 
In ternational L abour O rganisation shall be 
determ ined by the C onference by a two- 
th irds m ajority o f the votes east, and shall 
provide fo r the approval o f the budget and of 
the arrangem ents for the allocation o f ex 
penses am ong the M em bers o f  the O rganisa
tion by a com m ittee o f G overnm ent rep resen 
tatives.

4. A M em ber o f the O rganisation w hich is 
in arrears in the paym ent o f its financial con- 
tribution  to  the O rganisation shall havé no 
vo te  in the C onference, in the G overning 
B ody, in any com m ittee , o r in the elec tions of 
m em bers o f  the G overning B ody, if the 
am ount o f its arrears equals o r exceeds the 
am ount o f the con tribu tions due from  it for 
the preceding tw o full years: Provided that 
the C onference may by a  tw o-th irds m ajority 
o f  the vo tes east perm it such a M em ber to  
vote if it is satisfied that the failure to  pay is 
due to conditions beyond the contro l o f  the 
M em ber.

A r tid e  16
2. Item s to which such objection  has been 

m ade shall not, how ever, be excluded from 
the agenda, if the C onfernce decides by a 
m ajority o f tw o-thirds o f  the votes east to 
consider them .

3. If  the C onference decides (otherw ise 
thån under the preceding paragraph) by a  m a
jo rity  o f tw o-th irds o f  the vo tes east that any 
subject shall be considered  by the C onfer
ence, that subject shall be included in the 
agenda for the following session.

A r tid e  17
2. E xcept as otherw ise expressly  provided 

in this C onstitu tion  or by the term s o f any 
C onvention  o r o ther instrum ent conferring 
pow ers on the C onference o r o f the financial 
and budgetary  arrangem ents adop ted  in vir- 
tue o f artiele 13, all m atters shall be decided 
by a simple m ajority o f the vo tes east (for and  
against).



A rtikel 13
2 .

(c) B eslut, som  avser å tgärder fö r godkän
nande av in ternationella a rbetso rgan isa tio 
nens budget ävensom  beslu t i fråga om fö r
delning och uppbörd  av bidrag, skall fa ttas av 
konferensen  med två tred jedels m ajoritet av 
de [av närvarande ombud] avgivna rö sterna; 
dock att budgeten och de för fördelning av 
u tg ifterna m ellan organisationens m edlem 
m ar v idtagna å tgärderna för a tt bli giltiga 
skall godkännas av ett av regeringsrepresen- 
tan te r bestående u tsko tt.

4. M edlem  av organisationen, som  u nder
låtit a tt erlägga fastställt bidrag, må icke vid 
konferensen , i sty relsen  eller i någon kom 
mitté eller vid val av styrelse deltaga i om 
röstn ing, om  det oguldna beloppet uppgår till 
e ller överstiger sum m an av de bidrag m ed
lem m en haft att erlägga för de två föregående 
hela åren . K onferensen  må dock m ed två 
tred jedels m ajoritet av de [av närvarande om 
bud] avgivna rösterna  tillåta sådan  m edlem 
att rö s ta , om den finnér, att underlå tenheten  
föran ledes av om ständigheter, över vilka 
m edlem m en icke kunnat råda.

A rtike l 16
2. De ärenden , mot vilka p ro test blivit in

lagd, skall u tan  h inder härav  kvars tå  på dag
ordningen, om  konferensen beslu ta r m ed två 
tred jedels m ajoritet av de [av närvarande om 
bud] avgivna rösterna  att ta  upp dem  till be
handling.

3. V arje annan fråga, som konferensen  li
kaledes m ed en m ajoritet av m inst två tred je 
delar av de [av närvarande om bud] avgivna 
rö s te rna  beslu tar taga upp till behandling, 
skall upptagas på dagordningen för följande 
[m öte].

A rtikel 17
2. Enkel m ajoritet av [av närvarande om 

bud] avgivna rö s te r skall vara  avgörande i 
alla de fall, beträffande vilka kvalificerad m a
jo rite t ej ä r  särskilt föreskriven i andra  artik 
lar av denna stadga eller i konvention  eller 
annat dokum ent, genom  vilket konferensen 
erhållit v isst bem yndigande, eller i de finan
siella e lle r budgetära  beslut som  fa ttas jäm lik t 
artikel 13.

A rtikel 13
2 . . . .

(c) B eslu t, som avser å tgärder för godkän
nande av in ternationella arbetso rgan isa tio 
nens budget ävensom  beslu t i fråga om fö r
delning och uppbörd av bidrag, skall fa ttas av 
konferensen  med två tredjedels m ajoritet av 
de avgivna rö sterna; dock a tt budgeten  och 
de för fördelning av u tg ifterna mellan organi
sationens m edlem m ar v idtagna å tgärderna 
för a tt bli giltiga skall godkännas av ett av 
regeringsrep resen tan ter bestående u tsko tt.

4. M edlem  av organisationen som  under
låtit a tt erlägga faststä llt b idrag, må icke vid 
konferensen , i styrelsen  eller i någon kom 
m itté eller vid val av styrelse deltaga i om 
röstn ing, om det oguldna beloppet uppgår till 
eller överstiger sum m an av de bidrag m ed
lem m en haft a tt erlägga fö r de två föregående 
hela åren . K onferensen m å dock med två 
tred jedels m ajoritet av de avgivna rösterna  
tillåta sådan m edlem att rösta , om  den finner, 
a tt underlåtenheten  föranledes av om ständig
heter, över vilka m edlem m en icke kunnat 
råda.

A rtikel 16
2. De ärenden , mot vilka p ro test blivit in

lagd, skall utan h inder härav kvars tå  på dag
ordningen, om konferensen beslu tar med två 
tredjedels m ajoritet av de avgivna rösterna  
att ta  upp dem  till behandling.

3. V arje annan fråga, som  konferensen li
kaledes med en m ajoritet av m inst två tred je 
delar av de avgivna rösterna  beslu tar taga 
upp till behandling, skall upptagas på dagord 
ningen för följande konferens.

A rtikel 17
2. Enkel m ajoritet av avgivna rö s te r (ja- 

eller nejröster), skall vara  avgörande i alla de 
fall, beträffande vilka kvalificerad m ajoritet 
ej ä r särskilt föreskriven i andra artik lar av 
denna stadga eller i konvention eller annat 
dokum ent, genom  vilket konferensen erhållit 
visst bem yndigande, eller i de finansiella eller 
budgetära  beslu t som  fa tta ts  jäm lik t artikel 
13.



[3.) The voting is void unless [the total 
num ber o f  votes east is equal to  half the num- 
ber o f the delegates a ttending the C onfer- 
ence.J

A r tid e  19
2. In e ither case a m ajority  o f  tw o-th irds o f 

the votes east [by the delegates p resent] shall 
be necessary  on the final vote for the adop 
tion o f the C onvention o r R ecom m endation, 
as the case m ay be. by the C onference.

A r tid e  21
I. If any C onvention  com ing before the 

C onference for final consideration  fails to  se- 
cure  the support o f tw o-th irds o f the votes 
east [by the delegates p resen t], it shall never- 
theless be w ithin the right o f  any o f the Mem- 
bers o f the O rganisation  to  agree to  such 
C onvention am ong them selves.

A r tid e  36
A m endm ents to  th is C onstitu tion  which 

are adopted  by the C onference by a m ajority 
o f tw o-th irds o f the vo tes east [by the dele
gates p resent] shall take effect w hen ratified 
o r accep ted  by tw o-th irds o f  the M em bers o f 
the O rganisation [including five o f  the ten 
M em bers w hich are rep resen ted  on the G ov- 
erning Body as M em bers o f ch ief industrial 
im portance in accordance  w ith the provisions 
o f  praragraph  3 o f artiele 7 o f this C onstitu 
tion.]

3. In  cases in which the C onstitu tion  pro 
vides fo r  a decision by a sim ple m ajority, the 
decision sliall be concurred in by a t least one- 
quarter o f  the delegates a ttending  the session  
o f  the C onference; in cases in which the C on
stitu tion  provides fo r  a decision hy a two- 
thirds m ajority, the decision shall be con 
curred in by at least one-th ird  o f  the dele
ga tes  a ttending the session; in cases in which 
the C onstitu tion  provides fo r  a decision by a 
three-fourths m ajority, the decision  shall be 
concurred  in hy a t least three-eighths o f  the 
delega tes a ttend ing  the session.

4. The voting is void unless at least one- 
h a lf  o f  the delega tes a ttending the session  
a n d  en titled  to  vote havé taken part in the  
voting.

A r tid e  19
2. In e ither case a m ajority o f tw o-th irds of 

the votes east shall be necessary  on the final 
vote for the adoption o f the C onvention or 
R ecom m endation, as the case may be, by the 
C onference.

A r tid e  21
1. If any C onvention  com ing before the 

C onference för final consideration  fails to se- 
cure  the support o f tw o-th irds o f the votes 
east, it shall nevertheless be w ithin the right 
o f  any o f the M em bers o f the O rganisation to 
agree to  such C onvention am ong them selves.

A r tid e  36
1. Sub jec t to  the provisions o f  paragraph 2 

o f  this a r tid e , am endm ents to  this C onstitu 
tion w hich are adopted  by the C onference by 
a  m ajority o f tw o-th irds o f the votes east shall 
take effect w hen ratified o r accep ted  by two- 
th irds o f the M em bers o f the O rganisation.

2. I fa n  am endm en t relätes to 
li) the fu n d a m en ta l purposes o f  the Or

ganisation  as se t otti in the P ream ble to  the  
C onstitu tion  and  in the D ed a ra tio n  concern- 
ing the A im s and  P urposes o f  the O rganisa
tion annexed  thereto  t P ream ble: a r tid e  I; 
A nnex);

(ii) the perm anen t estab lishm en t o f  the  
O rganisation, the com position  a n d fu n c tio n s



3. /  de fcdl där stadgan  fö reskriver  enkel 
m ajorite t fö r  beslut, skall m inst en fjä rd ed e l 
av de om bud  som  är närvarande vid ko n fe 
rensens m ö te  ha rösta t fö r  beslu tet. I de fa ll  
där stadgan  fö reskriver två tredjedels m ajori
te t fö r  beslut, skall m inst en tredjedel av de 
vid m ö te t närvarande om buden  ha rösta t fö r  
beslu tet. I  de fa l l  där stadgan  fö reskriver  tre 
fjä rd ede ls  m ajoritet fö r  beslut, skall m inst tre 
å ttondelar av de vid m ö te t närvarande o m bu
den ha rösta t fö r  beslutet.

[3.] O m röstning är ogiltig, om  [antalet av 
givna rö s te r understiger hälften av an talet vid 
m ötet närvarande om bud.]

4. O m röstning ä r ogiltig, om inte m inst 
hälften  av de vid m ö te t närvarande och röst
berättigade om buden  deltag it i om röstn ing-

A rtikel 19
2. I båda fallen, vare sig fråga är om  kon

vention eller rekom m endation , e rfo rd ras för 
godkännande vid slu tom röstn ing  av konfe
rensen  en m ajoritet av tv å  tred jedelar av de 
[av närvarande om bud] avgivna rö sterna .

A rtike l 21
1. Förslag , som  vid den slutliga om röst

ningen på konferensen  icke uppnår en m ajori
te t av tv å  tred jede la r av de [av närvarande 
om bud] avgivna rös te rna , kan göras till fö re
mål för en särskild  konvention  m ellan de 
m edlem m ar av organisationen , som  så öns
kar.

A rtikel 36
Ä ndringar i denna stadga, vilka an tag its av 

konferensen  m ed en m ajoritet av tv å  tred je 
delar av de [av närvarande om bud] avgivna 
rö s te rna , träd er i kraft, sedan de ra tificerats 
eller antagits av tv å  tred jedelar av organisa
tionens m edlem m ar, [däribland fem  av de tio 
m edlem m ar, vilka i enlighet m ed bestäm m el
serna  i artikel 7 parag raf 3 i stadgan ingår i 
sty relsen  i egenskap av sådana m edlem m ar, 
som  i industrie llt hänseende är de m est b e ty 
dande.]

A rtikel 19
2. I båda fallen, vare sig fråga är om  kon

vention eller rekom m endation, e rfordras för 
godkännande vid slu tom röstn ing av konfe
rensen  en m ajoritet av två tred jedelar av de 
avgivna rösterna.

A rtikel 21
I. Förslag , som  vid den slutliga om röst

ningen på konferensen icke uppnår en m ajori
te t av två  tred jedelar av de avgivna rö sterna , 
kan göras till förem ål för en särskild  konven
tion m ellan de m edlem m ar av organisationen, 
som så önskar.

A rtike l 36
1. M ed  de undantag, som  fra m g å r  av  p a 

ragrafen 2 av denna artikel, skall ändringar i 
denna stadga, vilka antagits av konferensen 
med en m ajoritet av två tred jedelar av de 
avgivna rö sterna , träda  i k raft, sedan de ra ti
ficerats e ller antagits av två tred jedelar av 
organisationens m edlem m ar.

2. Om en ändring avser
(i) organisationens grundläggande sy f

ten, såsom  de beskrivs i s tadgans inledning  
och i den till stadgan  fo g a d e  deklarationen  
angående organisationens m ål och upp
g ifter (inledning, artikel 1, bilaga);

(ii) den perm anen ta  organisationen, 
sam m ansä ttn ingen  av de kollegiala orga-



o f  its collegiate organs an d  the appo in tm en t 
and  responsibilities o f  the D irector-G eneral 
as se t ou t in the C onstitu tion  (a r tid e  I ; arti
d e  2; a r tid e  3; a r tid e  4; a r tid e  7; a r tid e  8; 
a r tid e  17);

(iii) the constitu ional provisions con- 
cerning international lahour C onventions 
an d  R ecom m enda tions (a r tides 19—35; arti
d e  37);

(iv) the provisions o f  t his a r tid e ,
it shall no t be considered as adop ted  i/nless it 
receives three-fourths o f  the votes east; it 
shall not lake e ffec t unless ra tified  or accept- 
ed  by three-quarters o f  the M em bers o f  the 
O rganisation.



nen och de uppgifter som  ankom m er på  
dessa  sam t u tseende t av generaldirektören  
och dennes åligganden såsom  de beskrivs i 
stadgan  (artiklarna 1, 2, 3, 4, 7, 8 } 17);

(iii) de bestäm m elser i s tadgan  som  rör 
internationella  konventioner och rekom 
m endationer (artiklarna 19—35 sam t arti
kel 37);

(iv) bestäm m elserna  i denna artikel, 
skall ändringen icke anses an tagen , om

den ej erhåller tre fjä rdedela r av de avgivna  
rösterna. D en skall ej träda i kra ft, fö rrän  
den ratificerats eller antag its av tre fjä rd ed e 
lar av organisationens m edlem m ar.




